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Etéd, julius 13-án 1862. 

T. szerkesztő ur ! 

Miután ns. Etéd községe, ns. Udvarhelyszék bizottmá- 

nyi gyülésétől a mult 1861-dik évi alkotmányos tiszti szer- 

vezéskor megszavazott kebliköltségnek egy csekély részét 

a cs. k. adóért közbejött sulyos katonai executio miatt bé 

nem fizetheté széki pénztárnokainknak, ezért a közvélemény 

előtt községünk, mint reactionarius község megrovatott; de 

a vád méltatlan, mivel községünk e nemes szék többi köz- 

ségeinél nem áll hátrább a hazafiságban, és az al 

kotmányos intézmények pártolásában; mit ki- 

vánunk bebizonyitani azzal, hogy eltávozván községünkből 

a cs. k. katonai executio, a hátralékban levő kebliköltséget 

községi birtokosaink nem akarván a jobbaknál roszabbak 

lenni, az alkotmányosság érzetétől ösztönöztetve önkint ho- 

zák kezeink közé; azonban mielőtt az illető pénztárba bé- 

tehettük volna, bizonyos pénzügyöri parancs értesite, misze- 

rint minden a bizottmányi gyüléstől eredett költségrovatalok 

semmiseknek tekintetnek, és azok egyetlen adózónak is ren- 

des adója gyanánt nem vétetnek, melyet községi földbirto- 

kosaink szomoru tudomásul vevén, mindenkit megnyugtata 

azon nemes öntudat, hogy kebliköltség czime alatti adóját 

a haza alkotmányos ügye előmozditására szentelte s igy 

azok is, kik a közbejött katonai executio miatt későskedé- 

nek azzal, most miután össze van gyülve nem vonják visz- 

sza, hanem örömest közczélra szentelik, s minthogy szentebb 

czélt, hol a haza ügye képviseltetnék nem ismerünk, mint 

az országos magyar muzenm és nemzeti szinház, tehát 

t. szerkesztő ur sziveskedjék ezen összegecskét, mely 60 

osztrák forintokból áll, egyenlő mértékben e két nemzeti 

intézet tökegyarapitására átszolgáltatni, amaz hogy a tudo- 

mányos müveltséget, emez hogy a nemzetnek erkölcsi elő- 

haladását, mindkettő édes anyai nyelvünkön századokon ke- 
resztül ápolhagsa, lévén a t. szerkesztö urnak alázatos szol- 

gája : Máthé László, 
etédi falusbiró. 

Midőn olvasóink a fenebbi levelet olvasandják, lehetlen, 

hogy szivöket méjjen meg ne hassa a székely hazafiságnak 

abban kifejezett nemes büszkesége. Etéd kizárólag földmü- 

velő székely község, a szegény nép fiai laknak ott, de az 

ös jog szerint általában nemes s alkotmányaiért mindig a 

legutolsó rétegben is forrón lángoló székely nép fiai. Nem 

léteznek többé, reméljük csak egy ideig azon alkotmányo- 

san választott tisztviselők, k k pénz nélkül hagyatva, a me- 

gye szükségeinek fedezésére kénytelenek voltak a népbez 

folyamodni; és im a nép a hazafiság ezen adóját azutánra 
is kötelezőnek érzi magára nézve, mert jól esik neki, hogy 

ne legyen roszabb másnál. Ez a sajátságos, erős és becsü- 

letes székely logika. Ott van az egyszerü népnél is közvé- 

lemény, még pedig erős és hatalmas; és van-e népnél értel- 
miség, mely feltalálja magát, hogyan lehet a közvélemény 

előtt a közvélemény gyanuját lemosni ? Ez az ép tiszta po- 
litikai szemérem érzet, minket megragad. Oly mozzanat ez 

a nép közérzetében, melynek párját keresni kell. Ne higyje 
senki ezt talán időszaki politikai demonstrationak ! Ez a 
székely nép vérébe hagyományosan átszállott politikai be- 
csületérzésnek oly tanujele, melynek megfontolásával a ma- 
gasabb értelmü hazafinak örömérzet hatja meg szivét. 

Mi ezen levelet - mint a székely nemzet tagjai — kétszeres 
örömmel mutatjuk be olvasóinknak, kik szinházunk és mu- 

zeumunk körül megszokták ugyan a honfias áldozatok szebb- 

nél szebb adataival találkozni, de ennél méjjebb jelentőségü 
adakozás nem tétetett ama nemzeti czélokra. Szerk. 

HMolozsvár, julius 22-kén 1862. 

A mit nem akarsz, hogy veled tegyenek, azt te se 
tedd másokkal. – Ugylátszik, hogy némely emberek ke- 
véssé tartják szemelött ezen érintett tételt. Dobokamegye 
tisztviselői nem elégedtek meg azzal, hogy hivatalos nyel- 
vökül propria auctoritate a román nyelvet decretalták, s hogy 
a szomszéd megyékhez, mint például Kolozsmegyéhez is 
közelebbről egészen magyar nyelven kelt s magyar okmá- 
nyokkal ellátott ügyet román comitivával küldöttek át, ha- 
nem megszegik az 18486/.-i országos törvényt, megszegik ő 
felségének 1860. dec. 21-én a nyelv ügyben kelt parancsát, 

melyre a magyarok ellenében oly örömest hivatkoznak; 
megszegik az idei pünkösd hava 7-ről 1634. számok alatt 
kelt udvari rendeletet, mely a dec. 21i császári királyi in- 
tézkedés megtartását rendeli; megszegik a f. kir. fökor- 
mányszéknek idei pünkösdhava 27 röl szétmenesztett kör- 
rendeletét, mely a fenebbi cs. kir. kézirat pontos teljesitését 
teszi a tisztviselők mellőzhetlen kötelességévé, mely legfel- 
sőbb kéziratnak, a mint e lapban emlitve volt, tartalma az, 
hogy a nyelvre nézve a régi törvényes szokás megtartassék, 

az egyes községek iskolai és belügyciben a község által 
választandó nyelv használtassék; az egyes ügyekben 
pedig minden hatóság azon nyelven tartozik 
válaszolni, amelyen az ügy hozzája beadatott. 

Dobokamegyében ezen intézkedésekből furcsán értel- 
meztetnek. E lapok szerkesztőségéhez több kereset mutattatott 
be, melyben a peres felek magyarok, minden okmány benne 
magyar, s a határozat benne latin és franczia szókból csi- 
nált ős román szavakkal vegyitett uj nyelven szól. 

Hogy mást ne emlitsünk, ilyen üugy Ineze Katalin öz- 
vegy Ferenczi Sámuelnének egy más magyar ember ellen 
háromezer néhányszáz forint felett folyó adósságos ügye, 
melyben minden kérvény és felelet, minden okmány magyvar, 
s melyre Dobokamegye törvényszéke idei junius 28-ról 983. 
civ. számok alatt Teodoru Lupu notarin aláirással amaz uj 
román nyelven válaszolt. 

Azon kérdést vagyunk hátrak feltenni : akarják-e ro- 
mán atyánkfiai, hogy a fennmlitett cs. királyi kéziratot ud- 
vari és kormányszéki rendeleteket a magyar hatóságok is 
éppen ugy ignorálják, s számba ne vegyék ? 

Akarják-e, hogy Erdélyben minden tisztség és törvény- 
szék, mely magyarul viszi ügyeit, a román kérvényekre is 
magyarul válaszoljan, és igy agitatiot kezdjen az uralkodói, 
kanczellariai és kormányszéki rendeletek ellen ? 

Dobokamegye megkezdette : mi lenne, ha a magyar 
tisztek és birók követnék ? Mi mem bánnók meg bizonnyal. 
Hanem bátrak vagyunk azt hinni, hogy a provisorius tisztek 
ilyen agitatioját, a f. k. főkormányszék és udv. kanczellaria 
nem fogják eltürni. És reméljük, hogy a k. tábla, hová a 
fenebbi keresés is recursus utján felmenend, a törvény és 
rendeletek megtartása végett megteendi a szükséges lé- 
péseket. 

HMolozsvár, julius 23-kán 1862. 

(D) Néhány lapon át foglalkoztunk belügyi kér- 
déseinkkel, s midőn azoknak némi részben jobb ut- 
raindulását constatiroztuk, előttünk nemcsak a biro- 
dalmi lapok alkudozóbb hangulatja lebegett, de figye- 
lemmel kisértük azon nagyszerü külpolitikai mozza- 
natokat, melyek a magyar kérdés kiegyenlitésének 
szükségességét minden gondolkozó osztrák publicista 
előtt is mulhatlanul előtérbe álliták. 

A magentai s solferinoi vesztett csaták nem ej- 
tettek akkora sebet Ausztrián, mint azoknak éppen 
most beállott következményei. Ama esata Franczia- 
ország ellen volt elvesztve, s következmányei törést 
ejtettek az 1815-iki párisi szerződésen, melyet ép- 
pen Francziaország megalázása után gkötött Orosz-, 
Porosz- Angolország és Ausztria; ámde ekkorig azt 
hitte volna az ember, hogy a legitim nagyhatalmak 
mind végig horgas szemmel fognak nézni a koronás 
forradalom olaszhoni vívmányára, s eldöntetlenül fog 
állani ama kérdés mig egy nagy convulsio alkalmá- 
ból a sors kereke megint AÁusztriát emeli felül. Azon- 
ban az olasz egység kivívásának kora reá nézve 
szerencsés conjuncturák közt állott be. Talán száza- 
dunk azon nagy emberének, ki ma a világpolitikát 
mozgatja, jól fonott tervezetéből történt, hogy a ke- 
leti kérdés egyszerre merült fel az olaszegység kér- 
désének megoldásával, és ezáltal az érdekek ugy 
lőnek irányozva, hogy az olasz királyság elismeré- 
sét magára nézve is szükségesnek látta az orosz 
autocratia. 

Világosan láthatjuk most, hogy az európai nagy- 
hatalmak, melyeknek sorába emelkedett Olaszország 
is Ausztria elszigetelésével csoportosulnak egymás 
köré; s a franczia politika kapcsa vonja őket össze 
a nemzetiségi eszmék jelszavával biztatván öket 
ezéljaik elérésére nézve. Im az olasz kérdésben a 
régi öt nagyhatalmasság közt minő egyetértés van 
az ötödiknek kizárásával. 

Oroszország befolyásra, s talán mint a keleti 
ritus feje, valláson alapult uralomra vágyik kelet 
keresztény népei felett, Poroszország hivatásának 
érzi hegemoniája alá vonni a német nemzetiséget. 
Kérdésen kivül ezen czélokra nézve Francziaország 
fontos biztatásokat adhatott, hogy azon nagyszerü 
eredményt elérhette, melyszerint ugy Porosz-, mint 
Oroszország elismerték az olasz királyságot, mely 
királyság a pápától, Ausztriától, s a bourbonoktól 
harcz és forradalmok által elfoglalt részekből ala- 
kult össze. 

Igy a fegyveres csaták elvesztését, a diploma- 
tiai csaták elvesztése egészitette ki. És kitudja mi 
készül a közel jövőben, azon csöndes és titkosszerü 
mozgalomban , melynek szintere Orosz-Lengyelor- 
szág ? 

38 
Egy bécsi levelező az orosz mozgalmakról kö- 

vetkezőleg ir : ,A mi most éppen az olasz király- 
ság elismerése alkalmával történik Lengyelország- 
ban, nem kevéssé neveli a mi államférfiaink appre- 
hensioit. Jól emlékeznek itt, hogy Konstantin nagy 
herczeg 1859-ki messinai utja alkalmával egy ban- 
duetten következöleg nyilatkozott : „Le jour appro- 
che ou V on pourra reduire a neant les pretentions 
de P Autrichet (közelit a nap, midőn a semmire 
vihetők vissza Ausztria követelései.4) És valóban 
naponkint nyugtalanitó jeleit lehet látni az orosz 
csapat mozgalmaknak Galliczia határszélein. Mond- 
ják, hogy 70,000 harczos nyomatott elő Bessarábiába.6 

Hasonló komorhangulat uralkodik a bécsi la- 
pokban is. A „Wien. Ztg.* irja a többi közt : Bizo- 
nyos az, hogy mindenki világosan láthatja Orosz- 
ország szándékát - ártani Ausztriának; e szándé- 
kot, mely soha sem volt titok előttünk. A ,„Presse" 
pedig Olaszország elismerésének egyedüli okául az 
orosz kormánynak Ausztria romlására törő indulatját 
tulajdonitja. Magok az olaszok is — irja ezen lap — 
kevés hasznát veendik ezen elismerésnek, de azon 
elszigeteltség, melybe Ausztria ezáltal ejtetik, reájok 
nézve fonos nyeremény. 

Ezen elismerési jelenségnek sokkal feltünöbb 
következményeül sejtik a Franczia- és Oroszország 
közötti szövetséget. Ez az a mi az angoloknál is 
aggodalmat okoz, s a mi valószinüleg az angolokat 
Ausztriával szorosabb összetartásra fogja ösztönözni, 
miuntán kétségtelen kezd lenni, hogy az éjszaki s 
nyugati caesarismus fenyegeti Európát. 

Való-e ezen szövetség ? ez most a napi kérdés 
az európai udvaroknál. 

Girardin Emil egykor egy röpiratában azt mondá, 
hogy a krimi háboru politikai baklővés volt, s el- 
jön az idő, midőn a francziák bánkodni fognak 
azon, hogy Szbastopolnál az orosz flottát megsem- 
misiték. 

Ugy látjuk, hogy a franczia politika most ezen 
eszmére jött, s ha a keleti viszonyokra tekintünk 
némi csodálkozással látjuk, hogy a moslim hatalom, 
melynek fenmaradásáért Kalafátnál és Sebastopolnál 
Európa minden valamire való nemzetének vére om- 
lott, e hatalom ma éppen akkori barátjainak jobb 
részét ellenséges táborban láthatja, és a portának 
ma már csak is Ausztriában s Angliában lehet min 
den bizalma. 

E helyzetből nagyon könnyen megmagyaráz- 
hatni azon békülékenyebb hangulatot, mely a bel- 
kérdésekre nézve a centralista lapokon átvonult. 

Oly napok közelednek, melyekben Ausztriának 
egész erejét kell a mérlegbe vetnie, s hogyan te- 
heti ezt le nem csöndesült belviszonyai között! Mig 
ellenben ha e birodalom kibékül és consolidálodik 
nagyon hamar változások történhetnek a világpolitika 
azon czéljain, melyeknek gyors kivitele Ausztria 
belső viszályaira s ebből kifolyó gyengültségére van- 
nak alapitva. 

Igy a belső kibékülés szükségessége oly világ- 
politikai fejleményhez van kötve, mely sürgeti Auj 
sztriát, s melynek fenyegetése miatt minden óra 
csak veszélyesbbé teszi a késedelmet a 
birodalomra nézve. Annyival inkább pedig, mert 

ezen fenyegető körülményeket a porosz politika is 
nagy kapsisággal zsákmányolja ki; a franczia- 
porosz vámszerződés élénk sebet ejt Ausztrián, s 
Ausztria ellen programmja könnyen oly szakadást 
idézhet elé a német nemzetiségnél, mely annak ere- 
jét megosztja, s azt eszközli, hogy az orosz és 
franczia politikának szabad keze lesz Keleten, mely- 
nek akkor Anglia egyedül utját nem állhatja 

Mind világosabban kezd kitünni, hogy az orosz 
politika nagyon is mozog Keleten, s az Angolhon- 
ból keletre küldött agensek, az orosz agenseknek 
oly szándékait fedezik föl, melyeknek könnyen le- 
het eredménye egy uj harcz Angol- és Oroszország 
között. an 

Az angol keleti politika egyedül kedvező Au- 

sztriára nézve. És e két hatalom ha benn rendben 
van nágy befolyást gyakorolhat az eseményekre. 
Első Napoleon bukását e két hatalom vitte ki. De 
akkor Ausztria erős volt, mert Magyarország is birta 



tanitója fizetése pótlására 
illető helyekre a jövedelem kézbesittetett is. Azonban köze- 

lebbről Ülrich véletlen tüz miatt tetemes kárt szenvedvén, 

kasztani, s nekie elküldeni. 

rem. *) 

fekszik. Öt nevezetes 

piaczra : az országut alatt hosszu szekér sor van
, 

kott eltérni, s több is. 4 

jellemzi a birodalom belsejében uralkodó szétvonást. 

alkotmányos jogait, s midőn az osztrák hadsergek 

Ausztriából kinyomatva Magyarországot vették ope- 

ratioik basisaul, habár Napolcon már az osztrák 

császári lakhelyből Schönbrunból osztá Európára 

parancsait, Ferencz császár a szabad és független 

magyar királyságból uj erőt meritve, képes lőn 

nemcsak örökös tartományait visszafoglalni, de
 meg 

is dönteni a nagy császár trónját, pedig akkor szó sem 

volt a monarohia szoros egységéről, de egy volt 

a monarchia, a pragmatica sanctio kötelező ereje 

által. 
Tudjuk hogyan rejté akkor Nagy Pál tarso- 

lyába I. Napoleon ama hires proclamatioját, melyben 

elszólitja a magyar nemzetet, hogy gyüljön össze a 

Rákos terére, s válaszszon tetszése szerint királyt 

magának. A magyar akkor is bűin ragaszkodott ösei 

törvényeihez, s védte a dynastiát, és nem kevésbbé 

lelkesültek kötelességeik teljesítésében a horvátok, 

midőn Ferencz császár Péterváradon gyüjté össze 

uj erejét, mig most, ha a lapok értesitéseinek hinni 

lehet, Horváthország is izgatók befolyásának van 

kitéve. 
A brüsseli „Le Nationalé-ból olvassuk, hogy 

trieszti tudósítások szerint Lombardiában temérdek 

horvát proclamatiot nyomattak, mely a horvátokat — 

félretéve a valláskülönbséget — a szlávokkali egye- 

sülésre ösztönzi, e tudósitás szerint nagy ottan az 

izgultság Ausztriának Szerbia irányábani magatartása 

miatt, s a mint állitják az emlitett proclamatiok már 

keringenek is, a rendőrség ébersége daczára s csak 

közelebbről Velenczén át 4,000 példány szállittatott 

volna Zágrábba. Akár mennyi igaz e hirből, de az 

De Ausztria tanul a történelemből, s habár egy 

vagy végre is más rendszer megalapitói forron ra- 

gaszkodnak saját eszméikhez, az önfentartás gya- 

korlati szükségei végre is meghiusitják a nagy rész 

visszatetszése közt erőszakolt theoriákat. 

A mit mi is évek előtt többször ismételtünk, s 

most egy éppen szönyegen levő orosz röpirat sok 

avatottsággal vítat Ausztria hatalmának sulypontja 

Magyarország, ha mi nem is reméljük azt – mit 

az említe:t orosz publicista, mint mulhatlan sz
üksé- 

get állit fel — hogy a cs. kir. trón Bécsből Budára 

fog áttétetni; de annyit könnyen beláthatunk, hogy 

Ausztria életkérdésévé vált Magyarország kibékit
ése, 

és ennek annyival inkábs meg kell történni, mert 

a magyar közvélemény is exkorig mindig szüksé- 

gesnek nyilvánitá azon viszony fentartását, mely 

minket a pragmatica sanctio által a bírodalom többi 

részeivel összeköt. 

Torda, julius 18-kán 1862. 

Kolozsvári tüzművész Ulrich József itt Tordán folyó 

év ég hó 6-kán egy tüzi játékot rendezett és játszott ki,
 a 

tiszta jövedelem fele az itteni sétatér, másfele a zenészek 

ajánltatott fel; s valósággal az 

többen jónak s emberies eljárásnak vélték, az itteni köz- 

czélokra általa ajándékozott összegből egy részecskét kisza
- 

A felszólitás mindkét helyre megtörtént, s a zenészek 

tanitója fizetése pótlására kapott összegből 25 o. é. forint 

átadatott, mit ezennel küldök, s részvétünk nyilvánitása 

mellett az illető helyre elszolgáltatni kérek. Fájdalom, a 

más részre tett felszólitás sikertelen maradt. 

Timbus József adott 10 o. é. frt összesen 35 o. é. frt. 

Az irtakat hirlapja utján nyilvánosságra juttatni ké- 
Idősb. Kemény Isván. 

Zsibó, julius 15. 1862. 

Nagyon tarka levelet kap most szerkesztő ur tölem. 

Zeibóról a szárazságig, a rosz vásártól a rosz ter
mésig min- 

dent összehordunk benne. De valabol még is csak kezdeni 

kivánnám, s legelől Zsibón. 
Zsibó Közép-Szólnok keleti szélében a Szamos mellett 

vására közül a sz. Péter napi legláto- 

atottabb. Eljönek Szabolcstól Dobokáig, Szathmártól Ko- 

ozsvárig fekvő helyekről , marhával, ruhával, edénynyel, 

(Ccsizmával leginkább Zilah látja el). 

Furcsa vásár van itt, nem igen akad az ember ilyen 

familiaris4 vásárnak párjára. Ki megy az e
mber a barom- 

a szeke- 

reken egyik alszik, másik hirlapot olvas, pipázik , bor
ozik, 

henyél, más szekeribe gyüjti kollegáit (egy szeker
en 8 szo- 

a két ülésben, 4 kétfelől a lép- 

csökön). Snapszoznak, flöstökölnek , borozna
k , politizálnak. 

Mindenfelé kalyibák vannak, s ott mindenféle gyomorerő- 

a leghivebb , barátságosabb egyénektől 

gitő és tápláló szereket árulnak. A lovak közt szakadatlan 

mozgás: mindenki megjártatja az ismerőse lovát, hogy ki- 

nmnek van jopb!? Czitra pandurok sétálnak le s fel a barna 

atyafiak nmagy veszedelmére. 
A belső piacz, minthogy a vásár a körüllakóknak 

csaknem kirándulás forma, a szülő elviszi gyermekét 
„világ 

látni?, kiki barátjával, vagy barátnéjaival remél talá
lkozni, 

zbi 
hemzseg, minden is- 

Az ezen levélb 
e egzélra adományozott 3 

rosult tüzművészünknek 

adakozók iránti hálájának 

, irott összeget; valamint a Kühn Vilmos által 
forintot, és igy összesen 38 forintot o. é. ká- 

folyó hó 22-kén átadtuk, ki azt nyugtázta, az 

kifejezése mellett. Szork. 
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merős, legyen bár otthon haragos a legudvari
asabb, elfelej- 

tik ilyenkor a megbántásokat, kiki mágokat leakar kötelezn
i 

irányában, s magát a legjobb oldalról engesztelődés angyala
- 

kéni tüntetni fel. Biz én az okát nem tudom. 

Vendégfogadó ugyszólva nincs is, kivéve vagy két- 

három olyanformát, a hol aztán a „görbe" időtöltések szok- 

tak tartatni, egész Zsibó vendégfogadó, majd mindenkinek 

van egy jó embere, kihez szállni szokott, s elkölteni hazul 

hozott eledelét. ,„Leves" étellel nem akar kereskedni a zsi- 

bói nép, csak pálinkát, bort, disznópecsenyét, czipót árul, 

a helység egyik végétől a másikig minden kapuba sátor 

van ütve, s mind jó kelete van. 
Az időtöltés a szerteszét való járkálásból áll, ruhás, 

masámmod, munkás és kelmés sátrak közt sétálgatnak a 

kisassszonyok örökké; komédiás mindig van, azt a jól öl- 

tözöttek közül is sokan meglátogatják. Felsétálgatnak a 

Wesselényi kastélyt, udvart, kertet és istállót megtekinteni. 

Közbe legyen mondva, a kastély nagyságra és szépségre 

a környék minden kastélyait meghaladja, fekvésére is ki- 

állja a versenyt akár melyikkel. Szemben a kastélylyal fek- 

szik a Rákóczidomb, a domb alatt kanyarodik a Szamos 

éjszakra, a viz jobb partján folytatódik a hegylánez éjszakra, 

mig bekapcsolódik a Kárpátokba. A Szamos balpartjára a 

Meszes rug, melyet keskeny szorosokon az Egregy vág át, 

innen látszik, hogy Zsibó strategiai tekintetlben igen neve- 

zetes hely Erdély és Magyarország között. Rákóczi Ferencz 

ismerte a hely lontosságát itt akart ellenállni az Erdélyből 

kijövő ellenségnek. A völgy két nyilását sánczezal mege
rő- 

sité, a tábor egyik fele a Szamosra, másik a Meszesre tá- 

maszkodék. A támadás nem onnan jött, honnan várta, (Szur- 

dok felől), mert oldalfélt az Egregy szoros völgyén, bevezette 

a németeket egy oláh pap (a prodánfalvi [?1]). 1848-ban nem- 

zetőrség állomásozott itt, a környéknek kulcsa volt az Er- 

délyből jövendő felprédálás ellenében. Kazinczy és Gál itt 

rakták le fegvereiket. E szerint multja van Zsibónak, az 

mondják az öregek. Megdicsérem Zsibót : van benne egy 

kis olvasó-társaság vidéki részvényesekkel is. Van benne 

egy nagy tanitói lak, (de ez nem dicséret), olyan állapotban, 

hogy a rectort alig lehet megkapni az egyik végében, jobb 

karban s gondoskodás alatt tarthatná Zsibó iskoláját. Zsibó- 

nak lakosai jó módu vagyonos felszabadultak , máskülön- 

ben is egészséges, piros pozsgás, vaskos emberek. 

hasznát. Ebből — ugymond — a hazánkbeli néptőrzsek ta- 
nulságot vonbatnak. De mit ? Azt nem mondja meg, s igy 
mi szolgálunk a magyarázattal. A tanuság ebből a történe

t- 

ből a, hogy a kanári madár igen szép kis sárga madár, 
igen szépen énekel a kalitkában, de a szabadságnak nem 

tudja hasznát venni, nem is erre van az ő hazája, falatnak 
pedig oly kicsiny, hogy kár utána futkosni. 

Londonban Blind Károlytól röpirat jelent meg, melyben a 

dunai confoederatio eszméjének veszélyessége mutogattatik. 
A szerző szerint e terv csak a nehézségeket szaporitná, a 
földabroszt még tarkábbá, s a zürzavart még zavartabbá 
tenné. Magában Magyarországon is e tervnek nagyon kevés 
pártolója akad. A szabadelvü Németország előtt pedig semmi 
se kivánatosb, mint az, hogy Magyarország, minden poli- 
tikai változatok mellett is, tartsa és szilárditsa meg „ma- 
gyar német4 jellemét, hogy utját állhassa a panslaviamus 
kapkodásainak. Kossuth terve - ugymond — ha valósittat- 
nék, Magyarországot némileg a szlávok kezébe játszaná, s 

felett, hogy az egykor oly nagy befolyásu vezér oly eszme 

után indult, melynek következményei a Görgei-féle árulásnál 

is gyászosabbak lennének. 

- Táborszernagy gróf Gyulai közelebbről Amerikába 
utazik, a hol a csatatért is meglátogatja. 

Báró Eötvös József kezdeményezése folytán a 

jeles szobrász Izsó Miklós által, hazánk élő költöjének 

Arany Jánosnak élet nyagságu szobra állittatik elő. 

Arany az első magyar költő, kinek irányában halála előtt 

szobor mintára fogja gypsből előállitani a költő szobrát, s 

előfizetést hirdet egy szoborra 20 forintjával. 

— Megjelent a „Budapesti Szemle" 18. és 19-dik fü- 

zete. Ezen tudományokat terjesztő haviirat, mely az összes 

napi sajtó egyhangu magasztalását érdemelte ki, méltán 

igényelne nagyobb részvétet a Királyhágón inneni terület 

műveltebb köreiben, s a komolyabb tanulmányokra hivatott 

fiatalságnál. A jelenlegi két füzet tartalma a következő : 

I. Verulami Bakó 2-ik közlemény, Erdélyi Jánostól. II. Él-e 

Árpád fiága ? 2.dik közlemény, Botka Tivadartól. III. Gróf 

Széchenyi I. pestmegyei működése, Fáy Andrástól. IV. A 

m. gazd. egyesület emlékirata a magyarországi vasutak 
tár- 

Bizony szerkesztő ur itt (ez már egy tövisháti faluból 

van, a többire is illik), már az aratásnak mindjárt vége. 

Nem olyan bő az esztendőnk, mint a hogy kezdte. Gyü- 

mölcs van elég, szőlő jól biztat, de a buza nem eresztős, 

málé azaz kukoricza gyenge, fü alig van, a szárazság 

nagy, adná el kiki marháját, mert nincs kilátása kitelel- 

tetni, nem kell senkinek, éppen e miatt nagyon gyenge 

volt a mostani zsibói baromvásár. S mikor a nép alig várja
, 

hogy arathasson magának egy kis kenyérnek valót, elindul 

a katona executio, három angariát exeduál, a pénztárnok 

(nem a megyei) jól „bedolgozik4 a töle nyakasnak tartott 

faluknak, a kátona megbüntetteti gazdáját ha rosszul föz- 

nek neki. Ilyen bajban van az ember. 

A megye igazgatásáról nem igen tudunk 
semmit, mint 

hogy gazdálkodási tekintethől tetemes leszállitás tö
rtént sze- 

mélyzetben és fizetésben. 

Somlyón kincset ásnak. . . . Ezelőtt 14 évvel egy zsidó 

Törökországba járt, valami irathoz jutván, mely mar
adékról 

maradékra szállott az ottani magyarok között, ebben az 

iratban meg van irva, hogy a török uralkodás utolsó évei- 

ben egy basa, hogy a keresztények elől megmentse, 12 

kád aranyat ásott el, az iratot a zultánnak akarta elküldeni, 

magyar Sézbe került; de azt nem tudom, hogy miért Tö- 

rökországba 5 Most e zsidó fellépett a megyénél, az ásatás 

megengedtetett; részványek nyittattak, előbb egy részvény 

5 uj frt volt, most már százra rugott fel ilyen szük pénz 

idején. Szeretne mindenki ingyen kincshez jutni; kaptak 

eddigelé lándzsát, kardot, törökpipát, fazakat. A zsidónak 

annyira biztos reménye van a pénzhez, hogy 
ha nem kap, 

hát reménység van a megőrüléséhez. 
Azt hiszem, ha kap is 

megőrül. Csak annyit mondok, kád aranyokkal 
nem minden 

basa rendelkezik, s az irat is olyan Varga Pál
 testamentoma 

féle lehet. b 

.. 
. 

kürlömámm. 
— Ma jul. 21-én ment végbe a helybeli leányiskola ! 

közvizsgálata, Karacs Teréz kisasszony vezetése alatt. 

A tanulmányok tárgyai voltak : vallás, hazai történet, világ- 

történeti egyes események, földrajz, számtan, Erdély föld- 

rajza stb. Ézeken kivül mindenféle kézi női munka u. m. 

stikkolás, kötés, varrás stb. Ez oskolának egyik volt tagja 

Andrásovski Róza, három jutalmat tüzött ki ez évre: az 

elsöt, mely 3 frtból állott, a legjobb varónak; a másodikat, 

mely szintén 3 frt volt, a 3-ik osztályu legjobb tauulónak, 

s a harmadikat, mely 1 ífrt volt, a legjobb rajzolónak. E 

jutalmak eredménye igen szép volt. Az első jutalmat Szél
les 

Írma, a másodikat Kele Berta, s a harmadikat Bogdán 

Lilla nyerték. Az ünnepélyt szavalás és ének zárta be. A 

növendékek mind megdicsértettek a szavalás- és énekbeni 

előhaladásért. Oly jól esett a hallgatóknak , midőn a Hym- 

nust kezdették zengeni a gyermek-hölgyek, hogy mindnyá-
 

jan felállva hallgaták végig. Az ünnepely bevégeztével 

t. Nagy Péter ur, egy rögtönzött beszédben megköszönte 

Karacs Teréz kisasszonynak fáradhatatlan buzgalmát, me- 

lyet az oskola iránt tanusitott. Ez oskola jelenleg virágzó 

állapotban van, mintegy 136 leány növendék, s többrend- 

beli segédtanitók- és tanitőnökkel; most azonban Karacs 

Teréz kisasszony eltávoztával, kétes jövője van. Adja az 

Isten, hogy magyar hazánkban mentöl több virágzó növe
lde 

legyen!!! Ocsvai Árpád. 

— A ,Herm. Ztg.4 Brassóból a következő allegóriát 

iratja magának : Egy kanári madár megunta a kalitkában 

magát, s kirepült, de nem igen tudott hozzá. Egy rakás 

gyermek mindenféle nyelven kiábálva, üzőbevette. A kan
ári 

édár kábultan a földre pottyant. Egy „ügyes szász fiu 

megfogta. Egy magyar fiu el akarta venni, a földhöz üt
ötte 

a szász fiut, s eközben a madarat agyonnyomták. végül 

egy román u meg kapta a madarat, de már nem vehette 

gyában, ellátva jeles térképpel. V. Machiavelli és Montes- 

duieu 2.dik közlemény, báró Kemény Gábortól. VI. Magyar 

t akademia. VII. Irodalmi szemle. VIII. Hazai könyvészet. 

— Az egri jogakademia megoyitására az engedély le- 

érkezett. 
— A disponabilis cs. hivatalnokok fizetése ő Felsége 

kegyelm. folytán ismét meghosszabbittatott f. év dec. végeig. 

— Az ,„Ung. Nach." a ,„Penterkhia" szerzőjének röp 

iratáról emlékezvén, annak Magyarországra vonatkozó 
részét 

erösen megrója. A névtelen orosz államférfi roszalja a mo- 

narchia centralizátióját a német elemmel mint sulyponttal, 

s azt ajánlja, hogy a felséges uralkodóláz Budára tegye át 

székhelyét, s politikáját nyugat helyett főleg délkeletre irá- 

nyozza, mert ezt kivávja birodalmának jövője. A röpirat 

szerzője azt nem mondja ugyan, hogy a monarchiát a ma- 

gyar elemmel s által kell centralizálni; sőt a német szövet- 

ségi s a magyar tartományok közti dualismus szükségét ő 

is elismerni látszik : mindazáltal, az „Ung. Nachb." — talán 

nem minden alap nélkül aggódik, hogy ha a birodalom 

sulypontja Magyarországra tétetnék át, ez lassankiut elvesz- 

tené magyar jellegét. 

—Alaó-Fejérmegye közelebbről a főkormányszékhez 

következő fölterjesztést tette: ,„Tapasztalván a megye több 

községeiben, hogy a nép azon babonás balitélettöl vezettet- 

vén, miszeriat, ha a hétnek bizonyos napjain leginkább pén- 

teken senkit sem enged dolgozni, a helység határán jég és 

más elemi csapások nem fogják érni mezejét; már többsz
ör 

áz ott lakó birtokosokat az ily napokoni dolgoztatásban tett- 

legesen meggátolta, a tisztség hivatva találta magát egy kör- 

rendeletet bocsátani a járási tisztviselőkhöz, miszerint az ily 

tévfogalmaktól a nép kellőleg felvilágosittassék, s a megtá- 

madott birtokosok tiszti uton oltalmaztassanak. Azonban mi- 

után ezen balitéletek csadálatosképpen, különösen a román né
p- 

nél naponta nagyobb terjedelmet nyernek, egyszersmind alá
- 

zatosan felkéri ezen tisztség a felséges kir. főkormányszé- 

ket, méltóztassák tekintetbevételével annak, hogy miután Er- 

dély legfőképp a mezei gazdasági iparra vau utasi
tva, s ezen 

ipar lehet egyedüli alapja; valamint az egyesek jólétének, 

cev az állami közjövedelmek leghatalmasabb forrásainak is 

az ily fagalmak terjedése ugy az egyes, valamint a 
nemzeti 

gazdászatnak is kiszámíthatlan és visszapótolhatatlan káro- 

kat teszen, hathatósan megtalálni az illető püspököket, mi- 

szerint papjaikat utagitsák a né
pnek e részben alapos felvi- 

lágositására, s egyszersmind, hogy a vasárnapokon
 és sáto- 

ros ünnepeken senkit, ki munkálni akar a mezei munkától 

el ne tilisanak; s végre, hogy szorgosb gazdasági mu
nkák, 

mint szénagyüjtés, aratás, belakaritás stb. idején, midőn fő- 

leg a késedelemmel nevezetes kár van összekötve, az Ol- 

szágban minden időben divatozott 
a vasárnap délutáni isteni- 

tisztelet utáni kaláka nevü foglalkozástól a népet vissza ne 

tartsák; ugyanis a számtalan ü
nnepek és még külön balité- 

letesen kijelelt napokoni mnnkának eltiltása magának az 

adozó népnek, legkedvezőtlenebb 
hátrányára leendene, A mint 

értesültünk, irja a „Korunk, a kir. kormányszék ez ügy- 

ben a kellő rendeletet ki is adta. 

—– Szegeden egy kovácsmester oly gépet gondol
t ki, 

melynek segélyével két ember egy óra 
alatt 1800 zsindelyt 

készithet. 
- 

27A pzerb fejedelem azon járatja eszét, mint
 a kölni 

lapnak irják, hogy magát az összes délszláv néptörzse
k pro- 

tectorává kiáltassa ki, azt remélvén, hogy ba hivatalosan 

fel lesz rubázva ezen czimmel, a szlávok érdekei
t nagyobb 

nyomatékkal védezmezhetni a portával szemközt. 

Zágrábban nőegylet alakult, mely a feketehegyiek 

és berezegovinziak számára gyüjtéseket rendez, Ez egylet 

élén áll Dutkovics asszonyság, tagjai Hőpler, Marik és Mra- 

zovics asszonyok és Gaj, Kresics és Muhics kisaszonyok, 

kik házról házra járva gyüjtik a pénz-, vászon- va
gy selyem- 

km álló adományokat. 

- Gyulai Pál Petőfi hátrahagyott kötetlen mt- 

,Németország és Magyarország'" czim alat
t 

gondolkozó magyar hazafiak csak szomorkodni tudnak a 

nyilatkozik nemzetének méltánylása. Heckenast Gusztáv ezen 



velből pár kötetet fog kiadni. Benne lesznek az egykor 
ked- 

velt kképek, egy bár novella, szépműtani ezikkek stb. 

Bárha érdekes leveleitjis kiadnák. Ez uj kiadás a költő 

tlen fia javára fo jövedelmezni. 

egye e sbóth 1ej
os emlékirataiból az e

lső kötet urár 

gzétküldetett. Ha valamelyik aláiró néhány nap alatt sem 

. sziveskedjék e végett bérmentetlen levélben a 

kapná mé Lugosra fordulni. Az előfizetési pénzek is 

dendők. 
ea kt Kolossy István volt huszártiszt ki, 1838-tól 

1849 ig a nádor huszároknál szolgált, ő Felségétől megnyer- 

vén az engedélyt, hogy hazájába visszatérhessen, hosszu 

külföldön való tartózkodása után Nagy-Körösre visszaérke- 

zett. Állandóan ott fog lakni. 

Sr A-f nevü merész kalandort fogtak el közelebb, 

kiről egyik divatlap azt irja, hogy a Köbányában egy csi- 

nos fiatal növel lakot bérelt, gertésker
eskedőnek adta ki ma- 

gát s a szintén bérbe vett és viszont bérbe adott ólakban 

levő sertéseket sajátjának vallván, biztositékok mellett több 

rendbeli személyzetet fogadott fel és igy különféle csalási 

utakon sikerült 12,000 frtot felszednie. A mult napok egyi- 

kén azonban mind az illető, mind a vele lakott nő eltüntek, 

levelet hagyván hátra, hogy Szolnokho
z közel ** számu őr- 

háznál agyonlövik magukat. Táviratoztak utána, s a férfit 

még élve, de a nőt már vérében hal
va találták meg. Vallo- 

mása szerint a megegyezés szeri
nt egymásra lőttek, de a nö 

roszul czélozván, nem talált. Nagy gyanu van, hogy a
 nő- 

nek adott pisztoly nem volt megtöltve, s igy a kalandor 

büntényei legközelebbi tanujától akart 
megszabadulni. Hogy 

nem mindennapi gonosztevővel lesz a büntető törvényszék- 

nek dolga, az is tanusitja , hogy első vallatáskor a vizs- 

gáló birónak rohant, kit megvasalt ökleivel akart leütni. 

- Bogár Imre, a többször emlitett rabló, a pesti 

rögtönitélő biróság által kötél általi halálra itéltetvén, ez ité- 

let 20 dik délután hajtatott végre Pesten, az üllői ut szom- 

szédságában állitott bitón. Bogár egész pörét a közönség 

nagy érdekkel kisérte, s midőn virágkoszornval kezében, a 

vesztőhelyre szállittatott, ezernyi-ezer né
p lepte el az utczá- 

kat. Bogár sugártermetü, 23 éves
, szép barna ifju volt; ki- 

nek arczát látva, talán maga Lava
ter is csalódott volna. 

— A ,Hermannst. Ztg." tudósitást 
hoz egy gyalá- 

zatos büntényről, melyet egy r. k. pap a verestoronyi szo- 

rosnál egy szegény kilencz éves leányk
án követett volna el, 

s az emlitett lap reméli, hogy, ha e
zen büntény bebizonyul, a 

szerencsétlen családnak az igazságs
zolgáltatás más elégtételt 

is fog nyujtani, mint azt, hogy a bünös egy kolostorban 

élelmeztessék. 

— A „Szegedi H. szerint Szöreg környékén egy 

egész csapat csaló fogatván el, az ottani szolgabiró által le- 

tartóztattak. Vezérök, folytatja a nevezett l
ap egy házaspár, 

kik közül a férfi, hol Garibaldi név alatt, hol pedig mint az 

emigratió küldöttje, s a nő, mint Kossuth növére szerepelt. 

Halljuk azonban, hogy maga ezen á
lGaribaldi még nem ke- 

rült kézre, hanem nyomában vannak. Ezen kaland
orcsapat 

már hosszabb idő óta üzte vidékünkön s a közel Báná
tban 

bünös játékát, s nem egy könnyenhivő vagyona jutott kör- 

mei közé. Már ez év elején hallottunk hiteles forrásból álta- 

luk a szomszéd Dorozsmán egy könn
yenhivő iparoson elkö- 

vetett csalásról, ki által néhány száz tantust uj Kossuth- 

aranyok gyanánt váltattak be bankjegyekért, miáltal a jég- 

Te vezetett iparos majdnem összes vagyoná
t veszté el; de 

szándékosan mellőztük ez esetet, mert megvalljuk, hogy né- 

pünkről ilynemü példákat, melyek értelmességére homályt 

vethetnek, nem örömest közlünk. Vég
re kézrekerülvén a ma- 

darak, csinjaik ugy is napfényre jutnak, s igy a dorozsmai 

eseményt sem fedheti soká a titok leple. Eddig vagy hatan 

vannák letartóztatva, s ezek 
közt két nő. 

— Egy fiatal kilépett huszártiszt, báró Fiáth Gyula,
 

atyjának egyetlen fia, ki rövid idő óta Pesten tartózkodott 

és a Tigrisben lakott, -bárom 
nap előtt nyom nélkül eltünt. 

Másnap atyjától nyert jószágát vala átveendő. Eltünése kö- 

rülményei rejtélyesek, s ellenséges kézt gyanittatnak. Az ed- 

digi rendőri fürkészetek semmi nyo
mra sem vezettek 

— Közelebbi lapunk egyik rövidke közleményében 

„Pesten" helyett „Pénteken" szedetett, A ,„Korunk" e sajtó- 

Diba helyreigazitásaul nyolez „durehschiessolt" sornyi tért 

szentel. Fogadja hálánkat, s tán az egész lapirodalom há- 

láját, melyben a sajtóhiba általában ugy szerepel, mint a 

poloska, melyet minden féle persiai irtóporral üldözni kell. 

— Folytatása a néhai dobokamegyei orvo
s Demsik 

József családja részére beküldött ügyl
éli adakozásoknak : 

14. Mócsról: Járási orvos Winkler NFe
rencz 5 frt, gyógy- 

szerész Apostol 2 frt,. – 15. BánffiHunyadról: Máté 

János 2 frt. - 16. Tordáról : Welits Sámuel gyógysze- 

rész ő frt, Osztián testvérek 2 frt, Bláha József megyei al- 

orvos 1 frt, Megyesi Antal 2 frt, Rigó Frigyes 1 frt, Szász 

Sándor városi sebész 1 ft, dr. Virág Benedek 1 ft, Tucsek 

tegtvérek 2 ft, Zakariás Ferencz 1 ft, Ujvári oklev. gyógy- 

szerész 50 kr, Posoni Antal sebész 
1 ft, Wolf Gábor gyógy- 

szer az 2 ft, Biluska Ántal 1 ft, Csiki örökösei 50 kr, We- 

jüs György 2 ft, Amberboj József 1 ft, Szentpáli Ignácz 1 

frt, Bondánfi Dániel 2 ft, Publ Ignácz 2 frt, egy valaki 50
 

kr, egy valaki 1 ft, dr. Harmath 5 frt. Összesen 36 ft o. é. 

— 17. N-Enyed: Dr. Donogá
ny Jakab ő ft, Bak József 

sebész 1. ft, Roth Mihály gyögyszerész 2 ft, Oberth József 

gyógyszerész 2 ft, Csont János alorvos 1 frt, Ungerpek Já- 

nos alorvos 1 ft. Összesen : 12 frt o. é — 18. Dézs : Dr. 

Fettüregger Károly ő frt, Beregszászi Ferencz sebész 5 frt, 

Tokai Pál 2 frt, Telegdi Zsigmond 2 frt, dr. Szöcs Sámuel 

6 frt. Összesen : 20 frt o. é. – 19. Brass ó : Kir, tanácsos 

dr. Greissin József ő frt, dr. Baechmaier János 1 frt 26 kr, 

dr. Béldi Károly 2 ft, Fabricius József 2 frt, dr. Majer Já- 

hog a trt, dr Greissing Károly 1 ft, dr. Fink Vilmos 1 frt, 

dr. Muller István 2 ft, dr. Otrobán Nándor 1 ft, dr. Schnei- 

der Victor 1 ft, dr. Bakonyi József 1 ft, Miller József 1 ft, 

Greissin Ferenez 1 frt, Stenner 1 frt, Hornung 1 frt, Jekel 

Nándor 1 ft, Jekelius Nándor 1 ft, Jabich Eduard 1 forint, 

Bohler Eduard 1 frt, Streitforder János 50 kr, Schuchans 

Károly 1 íft, Hendt 1 ft, valaki 24 kr. Összesen : 30 forint 

ósztr. ért. – 20. Medgyes: Dr. Fabini János 2 frt, dr. 

Binder 1 ft, Pelcezer József 1 ft, Dengel István 1 ft, Schus- 

ter Mibály 1 ft, Folberth Frigyes 1 frt, Fehdenfeld Gyula 1 csak is a sajtóhatóság irányában tartoznak, 
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ft, Megindt Károly 50 kr, Maurer János 1 ft, Tulner 1 frt, 

Kaistner Frigyes 1 ft, Petzold 1 ft, Heinzl Ignácz 4 forint, 

Szenczy Gábor gyógyszerész 1 frt. Összesen : 14 ft 50 kr, 

oszt. ért. - 21. Ujabban Szebenből : Dr. Kohm 5 ft, 

dr. Mayer 2 ft, dr. Werner 2 ft, dr. Hufnágel 1 ft. Össze- 

sen 10 frt o. é. Küldettek még némi női ruházatok is, 

melyek mind hálával fogadtattak. 

A ,„Kolozsvári K." egyik régibb száma alatt közbirré 

tett adakozások összege tett 257 forintot; a később bekül- 

dött feljebb leirt adakozások pedig tesznek 131 forint 50 

kr, és igy összesen : 388 írt 50 kr, mely összeg ha egy 

nagy kiterjedésü család jövöjét állandóul nem is biztosit- 

hatja, melyre számitás sem volt, de mégis 
magában is oly 

jelentékeny, hogy képes a szenvedő családnak hossz
abb idő- 

re nagy anyagi könnyebbülését maga után vonni,
 s melyet 

az özvegynek mint családanyának személyesen átadva, az 

általa szóval s késöőbb irásban is nyilvánitott könyteljes hála 

kifejezések, minden segélylyel járuló ügyfelet egyiránt 

érintenek, - magam is a tisztelt ügyféltársaknak ez or- 

szágban szétlakó orvos, sebész és gyógyszerés
z uraknak azon 

készséges részvételért, melylyel igénytelen felszólitásomat 

tettlegesen fogadták, ezennel ügyfeli szives köszönetemet 

nyilvánitom. 
Kolozsvártt, 12-kén julius 1862. 

Dr. Pataki 
országos főorvos. 

Óvás. A „Kolozsvári Közlöny. Dézsről kelt levelez
és 

alatt egy nehéz vád emeltetik ellenem, mintha én nagy ha- 

zánkfia Deák Ferencz arczképeit árulgatván a ,pesti árva- 

házt joga ellen cselekedve, ezt megkárositani akartam volna. 

Miután e könnyelmüen ejtett sulyos vád, melyet a „Magyar- 

ország is fölvett, még sulyosabb oldalvágások kiséretéb
en az 

ember legdrágább javát a becsületet támadja meg, kén
ytelen 

vagyok becsületem védelme okáért, kifejtve a vádalaptalan- 

ságát, az ellen óvást emelni. Én, mint a közönség eléggé 

iameri, számos egyéb kiadásaim között Deák Ferencz arcz- 

képét is kinyomatám, és pedig jóval előbb, mint a ,pesti 

árvaház" érdekében emlitett nagy hazánkfiának a Canzi á
l- 

tal rajzolt arczképeire vonatkozólag a határozat megtörtént 

volna. Továbbá, ezen éppen emlitett alkalommal sehol sem- 

mi oly féle nyilatkozat nem történt, hogy Deák Ferencznek
 

másképpen vagy már korábban készült arczképei ne
m árul- 

tathatnak. Ezek következtében én mint képeim tulajdonosa,
 

semmi által se érezvén magamat akadályozva Deák Ferencz- 

nek általam kiadott arezképei árulásában, ezeket többi ké- 

peimmel együtt nyilvánosan és bátran (a pesti műárusoknál
 

is szemlélhetők nyilván) árulgatám s árultatom, de a ,pesti 

árvaháző jogaiba soha nem avatkozám. A ,K. Közlöny" 

dézsi levelezője azonban elég könnyelmüen mielőtt arról, 

mit ir, meggyőzödött volna, engem holmi csempészkedésről 

vádolva, mélyen rágalmaz. Ezt tevé utánna a „Jövőt,
 mely- 

nek nyomán a „Magyarország" s ,Magyar Sajtó vérszemet
 

kapva, megfoldva még élesebb kitételekkel, személyem
et s 

pályámat sértegetik. Nekem erkölcsi kötelességem e vádat, 

megfejtve a valót, azon komoly megjegyzéssel visszautasi- 

tani, hogy sokkal könnyebb rágalmakkal a legtisztább lel- 

kületü egyén becsületét aláásni, mint azt fentartani, egy- 

szersauind mélyen lehet sajnálni, hogy némely egyének, 

oly egyszerü dolognak veszik más becsületét sértegetni s 

könnyelmüségből e, vagy nem tudom mi okból, annak leg- 

becsületesebb s hazafiut szándéktól vezérelt keresetét meg- 

rontani. 

Mindezek után egyszer s mindenkorra kijelentem, mond- 

jon bár mit a rut rágalom nyelve, jövőre is tántorithatlan 

buzgalommal igyekezni fogok hazánk jeleseinek arczképeit, 

mint saját kiadásaimat terjeszteni, azon édes tudatban, hogy 

ezzel nemcsak nemes vállalatot, de söt hazafiui kötelessé- 

get is teljesitendek. 
Végül személyem s pályám elleni minden gunyos jegy- 

zéseket egyszerüen visszautasitok, s ama vakmerő rágalmat 

is, mely bárkitől eredt légyen, hogy én látogató jegyem- 

mel mentem képeimet ajánlani, e lelketlen rágalom meg 

czáfolásául, s elleneim megszégyenitéseül felhivom a testvér- 

haza nagy közönségét, ha csak egy is akad, ki azt állit- 

hatná; azért a „Jövőt ujdondászának, (bonnan a „Magyar 

Sajtók is merité) pálezámra vonatkozó silány megjegyzésére 

röviden azt felelem : „Si tacuisses , philosopbus mansisses.4 

Pest, jul. 12. 1862. Vereby Soma. 

Szamosujvár, julius 19. 1862. 

Nyilttér.*) 

A „Kolozsvári Közlöny. idei 108-ik számában, Sza- 
mosujvárról aláirás nélkül megjelent czikkre vonatkozólag, 

az igazság, méltány, de leginkább az ellenünk, s gyógy- 

szertárunk ellen nem éppen jó lelkiismerettel névtelen czikk- 

iró által tett közlések alapján, felhíva érezzük magunkat a 

fenn emlitett czikknek minket illető részére megfelelni; a 

czikk többi részeinek igen könnyen eszközölhető megczáfo- 
lásába ezuttal nem ereszkedvén. 

Áttérve tehát a második gyógyszertár kérdésére, nem 

akarunk a czikkiróval ezen ügy érdeme felett polemiába 
bocsátkozni, avagy annak jogi oldalát vitatni, hiszen ugy 
is ezen kérdés eldöntése, nem a czikkirótól, annál kevésbé 
tőlünk fog függni, 

A gyógyszertári ezikkek árai, tetszik tudni, legfelsőbb- 

leg vannak meghatározva, minél feljebb, vagy lejebb (mint 
egy időben ezt czikkiró ur alólirtak gyógyszertárából alku 
szerint kivánta) azt adni nem lehet; vagy tán az extra nor- 
malis szerek bántják czikkirót, ezekre elég legyen annyit 
megjegyezni, miszerint czikkiró járjon végire annak, hogy 
a szomszéd Kolozsvár négy gyógyszertárában, s a közel 
levő Dézs városi egyetlen gyógytárban, a hasonló szerek 
minő áron dijaztatnak, mely eljárás azon alapos meg- 
gyözödésre fogja vezetni, miszerint az oly szereket, a me- 
lyek többnyire fényüzési czikkek, mi sem dijazzuk kényünk 

s kedvünk szerint. 
Nem tudjuk, minö keserü gyümölcsöket kénytetett a 

polgárság és vidéki lakosság elnyelni, ha csak czikkiró azt 

*) Az e téren megjelent czikkek a szerkesztői felelősség körébeu 
Szerk, 

nem érti a keserü gyümölcsök alatt, hogy a városi, s kü- 

lönösen a vidéki lakosság gyógyszertárunkból több évekre 
hitelez, avagy hogy több igen jó hangzásu nevekkel biró, 
s ez idők szerint nem is megvetendő állásban levő érde- 
mes (?) városi egyéniségeknek több évek óta nagyobb pénz- 
összegekre felrugott gyógyszertári adosságát elengedtük, s 
ma is (talán soha meg nem fizetem fejében) gyógyszerek- 
kel ellátjuk? s ha czikkiró ezeket nem hiszi, készek va- 
gyunk a nevekkel is szolgálni, s a mi még több üzleti 
fökönyvünkből kivonatokat is közölni. S ha név- 
telen czikkiró jövőre becsületünket rágalmazni meg 
nem szünend, mi czikkirót egy fekete lelkü egyénnek fog- 
juk tekinteni, a ki a már végképp elgyengült, s semmi biz- 
fosságot sem nyujtó sorompok mögé rejtözve mások becsü- 
letének s existentiájának rovására, s annak aláásásával sze- 
retne magának érdemeket, s előmenetelt szerezni. S igy tet- 
szik tudni : ,Sutor ne ultra crepidam.4 

Placsintár Gratián és fia, 
gyógyszerészek. 

DOLHITHKAH Em. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, jul.15. A franczia, orosz 

és porosz uralkodók találkozása még ugyan nem bevégzett 
tény, de igen valószinü, miután mind a három udvar nagy 
hajlamot mutat rá s a tanácskozás alá veendő tárgyak fe- 
lett már folynak az alkudozások. A találkozás valódi czélját 
nebéz határozottan megmondani. Jólértesültek állitása sze- 
rint Napoleon császár szükségesnek tartotta, hogy a stutt- 
garti- és baden-badenitől különböző jellemü találkozás jöjjön 
letre, s azért választotta a jelen időpontot, mivel Porosz- 
ország- és a vámegylettel kötendő szerződés, s a pétervári 
kabinettel folytatott diplomatiai alkudozások lehetségessé 
teszik, hogy a találkozó fejedelmek között, nagyobb szivé- 
lyesség fejlődjék ki, mint azt az eddigi formaságok enge- 
dék. Az orosz ezárral egyesülve arra akarja birni a porosz 
királyt, hogy Sehleswig-Holstein ügyében Daniával kiegyez- 
kedjék, s azután egyesülten birják rá Ausztriát Velencze 
átengedésére, hogy igy az olasz kérdés megoldatván, ezen 
Európa békéjére nézve felette veszélyes állapotnak vége 
szakadjon. Végre a fölött is ohajtana tanácskozni a fejedel- 
mekkel, miként lehetne a hasztalan vérontásnak elejét venni, 
s a Porta és keresztény alattvalói közt kielégitő viszonyt 
hozni létre. 

A Mexikoból érkező tudósitások igen szomornan haug- 
zanak. Lorencez tábornok s 5000 emberből álló hadteste 
jun. 11-én még Orizabában vesztegelt, minden összekötte- 
téseitől elvágva, s Zaragora mexikoi tábornok két szállit- 
mány had- és élelmi szert foglalt el, melyek Veracruzból 
Orizaba felé voltak utban a francziák számára. Junius 15-én 
a mexikoi hadsereg Veracruz felé nyomult, hogy e várost 
megtámadja. A Mexikoban uralkodó hangulatra nézve jel- 
lemző, hogy a midőn Almonte, a kinek mint tudva van, 
ideiglenes köztárs. elnöki czimet adtak, közelebbről kény- 
szeritett folyamu papirpénzt bocsátott ki, alig volt az ezt 
tudató rendelet kihirdetve, azonnal minden bolt, sátor, kávé- 
ház, vendéglő és üzleti hely bezáratott. A hatóságoknak 
erő alkalmazásával kellett fellépniök, hogy legalább a nél- 
kefőahetken, sllt veztekek áruhelyeit megnyittassák; a töb- 

ek most is folyvást zárva vannak. 

Padgásha ottatta a kereskedést. ak körülmény állalánoa 
árisi hivatalos közlemények szerint azonban ily 

apró szerencsétlenségek mit fognak változtatoi a dek 
folyamán; mert a francziák a jövő télen mégis bevonulnak 
Mexikóba. Hogy Lorencez fentarthatja-e magát a segédcsa- 
patok, megcrkztfe ez is csak annyiban bir jelentőséggel, 

en az ottálevőlmaroknyi i i 
sorsa iránt mindenki érdekelve ák, ae vitáz íranokia ésapak 

A ,Herald, párisi levelezője határozottan állitja, 1 
Thonvenel Londonban mulatása összetüggésben vlsabt 
kai ügygyel. Tbonvenel ur egy utolsó kisérletet teend, hogy 
felnyissa Palmerston szemeit a arra birja őt, hogy Franczia- 
országgal kezet fogva ajánlják közbenjárásukat az ameri- 
kaiaknak mi ha el nem fogadtatnék, azonnal ismerjék el 
a különszövetkezett déli államokat. Ha a britt ,„dictator 
ismét szokott non possumus-ával felel, akkor a közbenjárási 
ajánlatot Franczia- és Oroszország fogják megtenni. 

OLASZORSZÁG. Turin, jul. 16. Az , Italiet irja : 
A francziák császárjának Oroszorazágra az olasz királjvág 
érdekében gyakorloit befolyása érthetetlen volna, ha most 
egy lépéssel tovább nem menne, hogy feltegye a koronát 
az aj épitményre; ez a korona pedig: Róma, mint Olasz- 
ország fővárosa. Ha a franczia császár Olaszországot az 
európai hatalmak által erkölcsileg erősbitni, másfelől azon- 
ban fővárosának eltartóztatása által anyagilag tehetetlenségre 
kárhoztatni akarná, ez oly számba nem vétele volna min- 

den józan felfogásnak, minőt a francziák császáráról fel- 
tenni lebetetlen. 

, A hirhedt beszéd, melyet Garibaldi a palermoi nem- 
zetőrség felett tartott szemléje alkalmával mondott, terjedel- 
mesebb kivonatban igy hangzik : Olaszországnak, Franczia- 
ország uralkodójától, 2.ik december emberétől, attól, a ki 
a párisi nép vérével szenyezte be magát, kivánnia kell, 
hogy Rómát üritse ki. Mert ö jogtalanul tartja Rómát meg- 
szállva. Nem igaz, hogy azért volna ott, hogy a szent atyát, 
a ocatholicismust, a Jézus vallását oltalmazza. Hazugság és 
ismét hazugság; ö azért van ott, mert kény ur; mert ki 
akarja elégitni zsarnoki szomját, mert a rabló hadjáratot 
támogatja stb. Ki kell tehát jelentenünk neki, a ki főoko- 
zója szeranesélfeméknhoek, hogy Rómát üritse ki; n 
szavakban, nem irott tilkozásokban, hanem azon mod 
nyilatkozunk neki, a mint a palermoiak tettek a siciliai 
estén. Ez az egyedüli modor, melyben oly emberek által 
megértethetünk, t. i. kevés szóval : fegyverrel já 
hogy becsületes ember vagyok é; én semmil 
egyebet, mint hogy Olaszország ügyét egyszer 
végre, s hogy kisérjelek titeket, ha el vagyok 
hogy valósággal végrehajtsátok. Én nem 
titeket. Azért ajánlom nektek, éppen ugy tartsatok össz 
a mint eddig cselekedtetek. A meghasonlás egyetlen szava 



nápolyi magán birtokait visszaadandja. 

se emelkedjék közöttünk. Ugyanazon programm, melylyel ! 
Marsalánál partra szállottunk s eljöttüuk osztozni sorsotok- hiteles forrásból irja : Konstantin nagyherezeg egészen át 
ban, ugy azon programm Rómába is elvezet minket. Ne 
engedjétek magatokat más hangok által elcsábittattni, me 
lyeknek egyéb jelentése van. A muratismus nem lenne egyéb, 
mint Bonapartenak egy proconsulatusa Olaszországban. Ezt 
már egyszer mondottam volt nektek. A bourbonismus nem 
egyéb, mint kinzó eszköz, börtön, számkivetés és halál. A 
király-pápa vagy pápa-király, a mi ugyanaz, mér gono- 
szabb. Ne engedjétek magatokat semmi más programm ál- 
tal tévutra vezettetni. ,„Olaszország és Victor Emanuel!t — 
ezzel ki fogjuk egészitni Olaszországot. 

Rómából irják, jul. 8-ról, hogy Montebello gróf két 
napig harczkészen tartotta csapatait. E rendkivüli elővigyá- 
zatot azon elkeseredettség tette szükségessé, melyet az 
„Osservatore Romano4-nak Oroszország ellen intézett czikke 
idézett elő. A nevezett lap, Oroszországot „cseréplábakon 
álló érczóriás4-nak nevezte el, és azt mondja, hogy a czár- 
nak alig van még két hü ezredese, s igy még a modenai 
herczegnél is kedvezötlenebb helyzetben van, mert ez leg- 
alább egész hadseregét megtartotta. Az „Osservatoret fél- 
hivatalos lap levén, természetes, hogy támadásai kétszere- 
gen rosz benyomást tettek az orosz követségre. 

A pápa azon gondolkodik, hogy az 1863 ik évet 
szent évnek nyilvánitsa, hogy ismételt egyházi ünnepé- 
lyek által ujabb búcsumenetre inditsa a katholikus biveket 
az örök városba. A szent szék hajlandó volna saját költsé- 
gén kijavittatni a szent sir kápolnáját, mert aggodalommal 
nézi Oroszországnak a szent helyekre nézve folyvást növe- 
kedő befolyását. A jeruzsálemi latin szertartásu patriarcha 
ezért van most Rómában. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, jul. 16. Olaszország el- 
ismerése feltétlenül történt meg. Igaz, hogy a porosz kor- 
mány eleinte azon kivánatát nyilvánitotta, hogy a turini 
kabinet kötelezze magát, hogy sem Velenczére, szm Rómára 
nem fog igényt tartani. Azonban e feltételt Victor Emanuel 
kormánya visszautasitotta. Ratazzi kijelentette, hogy Olasz- 
országnak e pillanatban nincsenek támadó szándékai, s min- 
den netalán az önkénytesek által Velencze vagy Róma ellen 
teendő kisérletet meg fog akadályozni. De a jövőre nézve 
nem akart Ratazzi semmi kötelezettséget vállalni; ő, mondá, 
semmit sem engedhet el az olasz programmból. „Róma 
Olaszország fővárosa", kiegészitő része azon programimnak, 
melyet a néhai Cavour parlamenti határozat által állapitta- 
tott meg. E nyilatkozatra Bernstorf gróf megelégedett azzal, 
hogy a Poroszország általi elismertetést tudató jegyzékben 
az érintett föltételeket csak kivánatok gyanánt mondja ki. 
Ezen kivül az emlitett jegyzékben az a remény is ki van 
fejezve, hogy az olasz kormány II. Ferencz volt királynak 
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OROSZORSZÁG. Varsó, jul. 15. A „Danziger Ztg 

akarja alakitni Lengyelország politikai viszonyait. Sz. Péter- 
vár illetékes köreiben már régóta beszélnek arról, hogy 
Sándor eczár lengyelországi politikájának czélja a régi len- 
gyel királyság független közigazgatási rendszerének helyre- 
állitása volna. Azonban a kivitelről semmit sem tudtak. De 
most már hallatszik, hogy Kownoban orosz vámbivatalt 
állitanak fel, és a határszéli orosz vámbivatalokat, lengyel 
vámhivatalokká alakitandják át. E szerint tehát Lengyel- 
országnak még a vámkezelése is, el lesz különitve Orosz- 
országétól, és a kettő között ismét felállitják azon vámkor- 
látot, melyet Miklós czár lerontatott vala, azonban a terv- 
ből az is kivehető, hogy a lithwániai nagyherczegséget nem 
számitandják a lengyel királysághoz. Ha Lengyelország bel- 
kezelési szabadsága annyira terjed, hogy a vámkérdések 
fölött maga intézkedik, akkor a porosz kereskedelmi testü- 
let azon gyakran ismételt ohajának is eleget tesznek, mely 
szerint Lengyelország a porosz tengerpartokkal kereskedelmi 
összeköttetésben álland. Hogy pedig Lengyelország a vám 
kezelésben szabadon fog rendelkezhetni, az már az eddigi 
intézkedések szerint is szintén kétségtelen. 

Holnaputánra várják a nagyherczeg ujabb kegyjeleit. 
Hiszik, hogy átalános amnestiát adand a politikai vétkesek- 
nek, mely hir megerősitést nyer azon körülményben, hogy 
ma a városházánál kihallgatás végett letartóztatva volt poli- 
tikai foglyokat szabadon bocsátották. Azonban azokat, kik 
a merényletben résztvettek, természetesen nem részesitendik 
e kegyben. A czár, ki jelenleg Rigában van, némelyek 
szerint Varsóba jő a nagyherczeget meglátogatni. Jarosink- 
kiről a hir mindennap egyebet beszél. Sokan azt hiszik, 
hogy nem ő a merénylő. Kedvező jelenség az is, hogy most 
már ismét vannák hirdetve hangversenyek , és hogy a szin- 
házat ismét megnyitják a jövő héten. 

Sz.Pétervár, jul. 14. A „Hamburg. Nachrichten«- 
nek irják, hogy azon egyén, a ki Lüders tábornokot meg- 
lötte, kézre került. A neve: Kebik Remisch. 

Ujabbak. Bécsből jul. 20-ról irják a „Lloyd- 
nak:4 Az erdélyi kérdés egy lépéssel a megoldáshoz 
közelit. A mint értesülök holnapra gr. Crenneville erdé- 
lyi helytartónak Bécsbe kell érkeznie, s azonnal az er- 
délyi ügyeket veszik tanácskozás alá. A miniszteriumnak 
a budget kérdésnél éppen most nagy alkalmatlanságot 
szerez az hogy Erdélyben még az országgyülés összehi- 
vásáig nem mentek a dolgok sat. A mint a „D. Zeitung4 
irja, mely lap Erdélyben helyezi a birodalom egységé- 

TIRDETEÉSEK. 

nek minden reményét -nem fogják itt az országgyülést 
forcierozni, hanem a reichsrathba vinni mielőbb az or- 
szág illetőségét, s nem azért pedig hogy a nem sikerü- 
lést kikerüljék, hanem hogy az összállam eszméjét ki- 
küzdjék. Schmerling miniszter üdvözlé a szász küldöttsé- 
get mint ő excja „Zukunfts collegait,4 Rannicher ur pe- 
dig biztositá egy toastjában a centralistákat, hogy a szász- 
földön lakó szászok és románok szive a gesammtmonar- 
chiaért dobog. 

— A Dziennik polskis hiteles forrásból tudja, 
hogy a Konstantin nagyherczeg elleni merény elkövetője, 
Chruszczeleff orosz tábornok fia, kinek sikerült el- 
illanni s egy bünbakot hagyni maga helyett a nyavalya- 
törös szabólegény, Jarosinski személyében. Ez utóbbi 
oly rendkivül szellemszegény és korlátolt elméjüű egyén, 
hogy egy ily tett elkövetését lebetlen róla feltenni. Nagy 
elszántsága azonban mindenesetre feltünő. 

— Berlin, jul. 18. Az „Opin. Nation.4-nak sür- 

gönyzik : Kölnben már teszik az előkészületeket a porosz 
király és franczia császár találkozására. A magas vendé- 
geket september 5- vagy 10-re várják. 

— Varsó, jul. 19. A nagyherczeg tüntetésekért 
számüzött tizenkilencz nőnek megengedte a visszatérést 
Varsóba. 

— Uj-York, jul 10. Vicksburg bombáztatása 
folyvást tart. M'Clellan tábornok hét mérföldnyire hatolt 
Richmond felé; legközelebb csatát várnak. Az egyesüle- 
ti csapatok Hamptonban Monove erőd mellett sánczolják 
magukat. Yorktovn kiüritése nem valósul. Curtis tábornok 
serege odahagyta Arkansast s bevonult Missisippi állam- 
ba. A szenátusban a kincstárjegyekre s a vámi árszabály- 
zatra vonatkozó javaslatok elfogadtattak. * 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Julius 23.kán: Nemzeti kölcsön 82.35. 50/, Metallidues 

70.85. Bank-részvény 792.—–. Hitel-részvény 214.10. Váltó 
Londonra 126.30. Ezüst 124.-. Arany 6.1. 

Julius 21-dikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.25. Erdélyi 70.50. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DAÁNIBL 
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dámoson: Kovácsi Károly 

A nemes Háfomszék törvényszéke részéről ezennel köztudomásia juttatik, miszerint Aranykuton : Mózsa Samu 

üÜgymönségel 
Abrudbányán: Árkosi Károly urnál 

Al-Csernátonban Farkas Pál , 
zágoni Vajna Lászlónak imetsfalvi Imet s Ferencz ellen 1000 forint p. p. vagy 1050 
forint o. é. alaptartozás és járulékai iránt, lefoglalt adósságos perében, az utóbbinak Imets- 
falva határain fekvő, biróilag lezálogolt és megbecsült következendő szántó és kaszálló föld- 
jeinek u. m. 
1 1) A szántóföldnek a Rákos mezőben, „muzsa-reve" nevü helyen, Cserei János és az 
út szomszédságában 12 véka férőjű 257 helyrajzi szám alatt, s 150 forint becsárban, — 
2) A földnek a szentegyház dombján Imecs Miklós és Jancsó árvák szomszédságok- 

ban, 16 véka féröjü 1358 helyrajzi szám alatt, 200 forint becsárban, — 
4) Közmocsár helyen, Nagy Mózes és Aczél Gelgély szomszédságokban 52 véka fé- 

rüjü 1803 helyrajzi szám alatt, 400 forint becsárban , — 
4) A Bornyuskertben, Imecs Ferencz és Imecs Mihály szomszédságokban, 18 véka 
1733 heylrajzi szám alatt, 80 frt. becsüárban, — 

5) A Kaszállónak ugyan ott, az alperes és a gelenczei patak szomszédságokban, 1734 
helyrajzi szám alatt, s 300 frt. becsárban, – nyilvános clárverezése, nyertes kérelmére elren- 
deltetik; határidőül e folyó év Augusztus hó 3-ika és szeptember hó 7-dike tüzetvén ki, 
mindkétszer délutánni 3 órára, Imetsfalván, a helyszinén, azon kikötéssel, hogy a második 
határnapon a becsárakon alól is el fognak adatni. 
enni szándékozók, a végrehajtás alá vett birtoknak árverési feltételeit, a helybeli 

férőjti 

törvényszéknél megtekinthetik. Fölhivatnak mindazok, kik ezen birtok iránt, akár követelési 
vagy tulajdoni, akár pedig más valamely jog czimen elsöbbségi vagy zálogjogat formálhatni 
vélnek, igényeiket e folyó év augusztus hó 1-éig ezen törvényszéknél, annál bizonyosabban 
bejelenteni: minthogy különben maguknak tulajdonitsák, ha a vételár felosztás az ök értesi- 
tésük nélkül fog megtörténni, s abból a menynyiben, a vételár másoknak kifizettetnék, ki 

EM MIVATALOS. 
HEppem Hmost érkezett 
tűri és borszéki viz SALLAI ISTVÁN hidutczai fü- 

szer kereskedésébe. 

(g48) a-b 

c645) (Bélyegmentes.) (2-6) 
Ig. sz. 2845.—1862. 
Az erdélyi kölcsönös jég- s tüzkármentő-társulat czélja lévén, hogy a nagy közönség egyes 

tagjai, jég vagy tüz általi károsodás szomoru következményei ellen - ha véletlenül és nem 
kiszámitólag rosz akaratu nyerészkedési vágyból történendnek — kölcsö- 
nősen segédkezet nyujthassanak egymásnak, és igy csak is az évi tiszta szükségletek mérlege 
szerint járuljanak a társulati közpénztárhoz; könnyen megérthető : hogy mentől többen csatla- 
koznak oltalomkereső tiszta szándokk al e társulathoz, a káreseményekérti teher hor- 
dozása is annálinkább megoszolván, a biztositásérti járuléknak, hovatovább oly csekélységre kell 
apadnia, a minőre csak is ezen elvütársulat képes hatolni. 

Ezen okból bátorkodunk tiszteletteljesen a t. cz. gazdaközönség figyelmét hazánk ezen — 
egyetlennemű — intézetére felhivni, s abbani részvétre felszólitani annyivalinkább : mivel e tár- 
sulatnál tett dijbeizetések az összes biztositott tagok tulajdona. És a midön 
abból eddigelé közel 4 ezer tagtárs részesedett kártéritésben, tanuságot nyujtott egyszersmind 
arról is, hogy a kedvező évek folytán megmaradt fölősleget osztalékul részint visszafizetvén, ré- 
szint beszámiítván, a biztosításérti járülékok áldozatnak alig nevezhető csekélységre apasztattak. 

Bővebb felvilágositást adandnak alantabb kijelelt ügynökségeink, ezek közvetitése által is 
lehetvén társulatunkhoz csatlakozni. ; 

Az erdélyi kölcs. jég- s tüzkármentő-társulat igazgatósága Kolozsvártt. 

n 

Balásfalván : Dániel Ödön. 
Balástelkén: Szokoli Pál 
Baróthon : Gergely Ferencz 
Bereczken : Fejér János 
Bethlenben : Csürös József 
Beszterczén: Dietrich és Fleis 
Brádon : Zakariás Dániel 
Brassón : Popovics F. B. 
Bözödön : Árkosi Mózes 
Bürkösön : Keszegh Samu 

Czikón : Péchi László 
Dézsen: Kovács Mózes 
Derzsén : Révai Dénezs 
Déván Baló Beniámin 
Dobokán : Hodor Károly 

Gyéresen : Nádasi József 

Hidvégen : Nagy Sándor 
Ilyefalván : Gál István 

Karczfalván : Lukács István 

Alsó-Siményfalván: Kis Zsigm. 
Marosi János 

Bánfi-Hunyadon: Zakariás Kritóf , 
Csik-Bánkfalván: Madár Antal , 
Csik-Taploczán Lázár Dénes , 

Gyergyő-Sz-Miklóson : Prohászka Ede urn. 
Hátszegen.: Ehrentletzberger Péter , 

n 

Károlyfejérvártt Dergán József , 

Kászon-Ujfaluban: Bocskor Kár. , 

Erdélybem : 
Magyar-Fülpösön: Zilinezki Pál urnál. 

M.-Gyerő-Monostoron: Hori F. 
, „Nagy-Zsomboron : Zsombori J. 

,„Péterlakán : Benkő János 
„Ujfaluban Boér Bálint 

p Maros-Ilyén : Fekete György 
, ,Ludason: Nyerges Ferencz 
, „Solymoson: Bogdán Mózes 

n 

n 

n 
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„Vásárhelytt: Czecz Miklós 
Mező-Méhesen: Kendeffy István 
„Szilváson: Mibhály István 

Mocson : Csobánezi István 
Nagy-Borosnyón : Kónya Sándor 
„EÉEnyeden: Ungár Mihály 

2 .CGalambfalván Hegyi István 
, Naszódon : Mihálisiu József 

Ördögkuton Incze József 
Parajdon Csengeri József 
Radnóthon : Komáromi György 

, Sáros-M.-Berkeszen: Kelemen Sánd. 
Sepsi-Sz-Györgyön: Demeter József , 

n Szamosujvártt: Miller Adolf 
, Szász-Mátén: Nagy Mihály , 

Régenben : özv. Altzner Jánosné , 
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n 

Dobrán : Lázár Lajos Sebesen : Simón Gergely ; 
Erdő-Szt.Györgyön: László Ger. , Szászvároson: Lészai János . 
Erzsébethvároson: Eördög Bogd. , Szederjesen : Sándor Lajos 
Felvinczen : Magyari Pál , Széken : Mihály Endre 

Fogarason : Nebrer Sámuel sSzékely-Kereszturon: b. Gamerra G. , 
Gerenden Hegedüs Lajos z Kabdebó Antal , 
Gidófalván: Vajna Károly „Kocsárdon Sükösd Ferencz , 
Gyaluban : Kónya András „Udvarhelytt: Beczási Manó , 

Szt.-Ábrahámon: Lörinczi Mihály , 
Szilágy-Csehen : Telekdi Farkas p 

Somlyón Végh és Hajdu 
Tasnádon: Koroknai Zsigmoend, 
Tekében : Riemer Mihály , 

Tordán : Velics György 

Toroczkón Hatskuj T. Ferencz 
Toroczkó-Sz-Györgyön : ifj. To- 

n 

n 

Kékesen : Sepsi Mihály Troczkai Sándor , 

Kentelkén : Vályi Elek Tövisen: Márton Ferencz 
Kercsesórán : Pimndur Ferencz ,, Ujszékelyen: Buzogány Elek 

Kézdi-Vásárhelytt Kovács Dán. , Ujvinczen : Butyka Dániel pe 

Kolozson : Veres Sándor Uzonban : Vajna Tamás 

Kovásznán : Kozma Antal Vaján : Cseke József 

Középlakon : Ibrányi Károly Vizaknán : Timár Károly 
Krasznán : Veres Miklós Zágonban: Demeter Samu , 

Maksán : Jancsó Ferencz ? Zsibón : Kun Károly 
Márkosfalván : Kocsis Károly , 
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Bethlenben ifjabb gróf Bethlen Ferenecz udvarában van 300 veder 21
4. 

foku tiszta Silvorium eladó. Tudakozódhatni iránta ott helyben. 
Julius hó elején, 1862. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


